
o
Cette insrruction ne doit pas être ietée après usage, mais doit
conservée dans l'appareil!

l.lmplantation
- Dans une pièce sèche (par exemple: chaufferie), sur un tableau

électrique ou un rail d'armoire électrique, en façace d'armoire, dans
la tôle de façade de chaudière

- Température ambiante admissible 2...60 "C

2. lnstallation électrique
- ll faut respecter les prescriptions locales pour installations électri-

ques.
- Les lignes de raccordement entre régulateur et servo-moteur et la

pompe conduisent la tension secteur.
- Les lignes de raccordement entre régulateur et sondes conduisent la

faible tension de protection.
- Longueurs admissibles de ligne pour toutes les sondes:

Câble Cu 0,6 mm A: max. 20 m
Câble Cu 1,0 mm2: max. 80 m
Câble Cu 1,5 mm2: max. 120 m

- Les lignes des sondes ne doivent pas être posées parallèlement à
des lignes secteur (par exemple: alimentation des pompes).

L: contact de codage

: Dotentiomètre de réglage du différentiel du brûleur (régulation
lout-ou-rien)
Plage de réglage: 2...10 K (réglage usine: 6 K)

c : Potentiomètre de réglage de la température de limite de
chauffe (ECO)
Plage de réglage: température ambiante de consigne +10 K
(réglage en usine pour immeubles de construction moyenne:
-3,75 K)

: : Potentiomètre de réglage pour facteur d'influence de la tempé-
rature ambiante (uniquement avec appareil d,ambiance
oAA35)
Plage de réglage: 2...8 (réglage en usine S)

4 : Appareils d'ambiance
r- -::rce de l'ambiance: oui ou non?

: - I35.3 avec influence de l'ambiance: raccorder la borne As
sans influence de l'ambiance: ne pas raccorder la

borne A5

C -.-30 avec influence de l'ambiance: laisser l,appareil tel que
livré

sans influence de l'ambiance: couper le fil de liaison
dans le compartiment à piles

5 préparation du contrôle de fonctionnement
=-,- e contrôle de fonctionnement,
- . .:mpérature extérieure ne doit pas dépasser 22 .C en cas de

-:ulation en fonction des conditions atmosphériques;
- : appareil d'ambiance QAABo est présent: ôter le papier isolant

, . -r le contact de la batlerie, à I'arrière de l,appareil.
j ' lontrôle de l'appareil d'asservissement
. :r la vanne à soupape ou à secteur pour voir:

- : : vanne est bien montée (respecter le symbole d,écoulement)
- , : secteur tourne sur la plage correcte (observer l,indicateur dê

. tion)
- I commande manuelle n'est pas opérationnelle.

: : lttention au chauffage par le sol ou Ie plafond
!: -:rmostat de sécurité doit être ajusté correctement.
F= :ant le contrôle de fonctionnement, la température de départ net|: ras dépasser la valeur maximale admissible (en généra 55 .C),

3r - il faut irnméc ai:-.-.
?- Îe'r-a--: =-:-- - ,1-'=::- _:.::= :- : ::_-:-.

3. Montage et câblage
3.1 Régulateur

- Ouvrir le couvercle et desserrer la vis centrale (cf . fig. i ).- Détacher l'appareil du socle de montage (cf . fig. 2). 
-

- Percer le nombre nécessaire dbuvertures pouil'airivée des câbles
et les munir de presse-étoupes Pg 11.

- Monter le socle. Les désignations de bornes ne doivent pas être
sens dessus dessous. Létrier à ressort ou les supports d,arrêt ne
sont nécessaires_qu'en cas de montage en façade. Découpe requise
138x92 mm (cf. fig. 3 et 4).

- Si le régulateur est utilisé pour une sortie tout-ou-rien (servo-moteur
thermique ou brûleur) (cf. §  , Réglages des variantes de fonction), il
faut recouvrir les désignations de bornes avec l,étiquette décalqué!é
correspondante (jointe à l'emballage).

- Raccorder le socle selon le schémà électrique.
- Si un contact externe ou un thermostat de sécurité pour le circuit

principal cie courant est monté en amont. ôter les DCnts l:s : -.r.::
F1-F2, pourServo-moteur ou brj :-. s:-: :--:-
l-=2 DoLlrco^,i-*.':a). a': a-- =-- a.-_ : _-a-

-'. = -= : : -, = 
-: : =- : =.:: :_,= --i -.. a-J= -:}onle oê l-naf,€fe a p,ou\,: -

êTre our€î ou côre gaucire (cf. fig. 6 et 7).
Q) Desserrer 1e couvercle en appuyant sur le bord supérieur
@ lntroduire le couvercle à droite cians le bord supérieur
@ et le presser dans le bord inférieur.

3.2 Appareils d'ambiance

- Monlage selon l'instruction jointe ou imprimée sur l,emballage
- Câblage selon schéma de l'installation

4. Réglage des variantes de fonction
4.1 Régulateur
Potentiomètre et contact de codage sont disposés sous l,horlro= : _
sous la plaque signalétique (cf. fig. 5).
Pow retirer l'horloge: prendre la partie dépassante de l,horbge ::-- =repère et la sortir verticalement.
Pour.retirer la plaque signalétique: Appuyer sur la plaque du cct:
gauche vers l'intérieur, et la pousser vers la gauche juèquà ce :- = :saute de la suspension.
Régler les éléments fonctionnels (fig. 5) selon l,installation cü-,:=-::

b

g dtxÂ

+âfréief.É ftTræ
- ot 

\'nT 
er te robrnet d'amÉt de la porpe

6. Corürôle de fonctionnement
6.1 RfuuIa::ur RVP30.1 avec ou sans appareil d,ambiance OAA3S.3

1. Organes '!e réglage et de commande (cf . fig. 8):
- Curse -- ie valeur de consigne "confort. F: butée supérieure
- Curse-' Je valeur de consigne .économie. G: butée inférreure
- Sébc=- - de régime K: température confort en permanence *
- Fente := a caractéristique de chauffe H: butée supérieure

2. Contaci:: :odage L (cf. fig. 5 et chap. 4 "Réglage des variantes
de fonct: -

-Anlige --r
- Autorr,a-- =-e de limites de chauffe: non

3. Si I apr.a': : ambiance OAA35.3 est présent (cf . fig. 9):
- Con';l:. := l3ntage S: sur programme horloge O
-Ajus:-=- :: la valeur de consigne T: en position centrale

4.Apple*- :'=--r on Ou'éseau

5. Lappar= I :!_.:-, sserreî: JCi'i s'ouvrir (Note: les Servo-moteurs
thern*ir-e= -:=: s::-: a,,ac -- certain retard)/Le brûleur doit
s'enc€-,::=' --- ::-:z l: : ilulation se metire en route. - si ce
n'es1 pâ-< : ::: . ='' :' = t:: age.

6. Sélecîe-" :; '=: -: -, =,- ::.rpérature économie en perma-
nence l
Pente æ ..- :=-=::='=::-: :e chauffe H: sur la butée inférieure

7.Lagp.*'. : ::::-, :::-:-: Iiit se fermer/le brûleur s'arrêter/la
pompe :: - '- _ =' -- - _^'.-,at de marcher. - Si ce n,est pas le
cas: r:--.:- = :-=: =:-

8.Séleci:-- -='=.-. - =-- l-auffagearrêtéO
9. Appar.e : ::::-. s--:-: '=--e Brûleur aïête/La pompe de cir-

culatic- :: - - =-ê::- - _: :: -:st pas le cas: vérifier le câblage.
10. Surle:.:--: :: :::a:: _ :' .i 2 :Amener sur les positions sou-

haitées =-' := :'. z-'l-- ='.-: le lrmites de chaufie.

6.2 Régulateu. RVP30.0 avec appareil d'ambiance eAAgO
1. Organ=: :: :-: g:= ?-.:a.:-*a-:e cf. {ig. 81:

-Curse-' -= .aie-. J=::-sg^. a:ifort F: posltion *
- Curse_- := ,'aleur d€ :clsiEis economie G: position «
- Séle::=-- :e régime K: sur orogramme Horloge O
- Peni: :a :. caraci3nstrqJe de chauïle H: position 1

Réglage en usine
(sortie 3 points agissant
sur le moteur élêcl
antigel et circuit ECÔ
"oui")

Sortie 3 points
ou tout-ou-rien

Servo-moteur
électr. ou brûleur

Protection antigel
oui ou non

Automatisme de
limites cie chauffe:
oui ou non

I
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2' contact de codage L (cf' fig' 5 et chap. -r' =:+lè-:Ë :È! :'antes
de fonction")
- Antigel: non

- Autdmatisme de limites de chauffe' r:'-

3. Réglages sur l'appareil d'ambiance r':- ''; il
- PôinI supérieur R sous le symbo]€ 3 - - :'e: 1 -t: -'-' =''
- Point infèrieur Q sur le symbole T' e'o-: e' -r:B::É --î -
- Valeur de consigne ambiante â\Éc il'rlr-É = :-' -= -

- Vàeur de consilne ambiante 29 'C +:'e-'=-t :'- -- - :'
(orocéder comme ci-dessus)

- Ëoint inférieur Q sur le symbole 3 a 'e: ': i: -1r-É - =
4. Appliquer la tension secteur

5. Repère P (fig. 1O) sur le symboleT'" -::r- -: '^*: 
: - -"'' --

6. Lappareil d'asservissementdoit ss-'-" -Ér: tr5,5:- :-- -':-rs
tnermiques réagissent avec un ce{-r'ar -=3-: -: ::- +- : - - ::
mettre bn routeTla pompe de circu;a:':'- sE -tff: =- -: -: - si

ce n'est pas le cas' vérifier le cabiagt=

7.AmenerlerepèreP(fig. 10) suries.'..:ÉË - =+'-' ;- -- '

8. LaoOareil d'aSservisSement doit SÊ':"--'ï--: E :r-r+-i : 1- - -' a" 
ü;"Ë;;;*rlation tonctionner' - S :€ -:s :;r È :'r '''er le

câblage.

9. Sélecteur de régime K (fig. B): sur c'a":Fa3= -t-7É '
'10. Appareil d'asservissement ferméi Bn']ra'( a'-?= =:t:r-: : ::- 

ciiàutation doit s'arrèter. - Si ce n'est las € -?r *e- fq' -
câblage.

11. Sur le contact de ccca;e - :' :':':-1 '--erl ilT r::: : ' r' -^s
SOUhaitéeS I an:rge :: =--'-a- a'>-: :: - -:rS - ::iéL-:

12. Sélecteur de':-: -= "; : :-- :-:'l-=--È -rrnu:rl:

7. Réglages
7J Begiage i€ la:É-:::É ;a:a-3:ier':*,3-É 3€ r:ô''1Ê:r- :=s de

reg-* à;*- i- {ar,-.:r âÈ§ l3-'a æ-.c§:rtêi6"É - '

' '.-:' ='--aa =---=:!-=-=--i' -'::-* :: -::-- ::-' --ttfe

:1=-:a '- -
: --)-L- .:'3-t-p:- -:É:*:a- -,:r -,àÈ fa-s -:-": ai:-: :

l--

- -: -c,r:: -:?..:"=-cr : æJ ilries f:r'-€ ÉrÊtf-É a-- - -)(-
reir-ce '.5r a rêsl'Êt sr.tr É Èlr:Ë;i 9r€ gr&ciuatim 925 '
la vàreur rærdâ doit être reportee sur Ie tableau de l-ru§r* - de

' service.

7.2 Réglages sur les appareils d'ambiance

-f". ,+': -: - ls : dlngen van de regelaar naar de servomotor en naar

- :': -: :+-=- -etsPanning

- le ,=-,- -: -.3 ; i,rgêfi van de regelaar naar de opnemers voeren

.e r:É :N i' ::-:: T

- le ::* ,a=.'a - I rgslengten bedragen voor alle opnermers:
- : +Ë âr:m. max. 20 m__-.=-= - -

I --"-+ I -,'n:: max. 80 m

I _ -...:+ : - Ti max. 1 20 m

- lr + : - -'=- - :-=' :: opleme's mogen niet parallel met de- -- -'I ,. = , - .=-' c 1v. voedin§ van de pomp) gelegd worden'

3 **@fitag€ en aansluiting van de regelaar
Al @eær
- --,+.:- -,:É-:- :- :eltraie bevestigingsschroef losdraaien (zie

1-ry- -

-ii,i.:-==. -:-:a;e!oet van elkanderscheiden (zie afbeelding 2)'

- =È-L:,: 
:.:è a: .''1 :geningen voor het invoeren van de kabels uitbre-

.i- r- , z- t.'.a -,3ei-en Pg 11 voorzien.

- , -É- -: --:-- :: . ='imenàanduidingen 
mogen niet onderstebo-

tp- i:2- -' :=.' "isrende beugel of snaPhouders zijn alleen bij

+?-rl--:- -: :-n, -:.: 9. Benodigàe uitsparing: 138X92 mm (zie
- - - - --)-+ -

- ;,;= .*:.;= =1' ,..':,"eepuntsultgang.gebruikt (thermische aan-

T , -: -' 1'=- fi' : : -ccfdstuk +.lnstèllen van de functievarian-
-È- 

=,-- 
: - := r €-T3laanduidingen te overplakken met het

r!?e-* --: l: r,:':--<plaatje (in de verpakking ingesloten)'

- r':F-' I =---.:-= -l 
^:: Scnema aansluiten'

- rrir:l= -- :'-:--= a:-a{eiaar of een veiligheidsthermostaat in de

iEr:r:s::,:-. - -: .:":';.sahakeld. dan moelen klemmenover-

ÿ-== -==- ''+;-;:-:-:- I':'3;'
Fl;' - _ 

- ;-" :- -'.:. :' 3r3nog' zf "der pomp.

L+- . : :: -' ---:-.-' :' a'z'=a' -:: : l-c'
-OEr:r=c- -;- :=.:; '=- l'l': -:a"ean:s:cengeklapt worden

læ =-'-: 
-:=-: =- -

1 --..=.- "--.' -+' ::.- :S':-:.a' -:: i-'S
3 -t::{-- =- : -r- '=
3. =- =*-+:+' 

-=--":-

a2 RJinriûÉâoeærfist

- i{,r-.3fÊ .t,l33*t - :+S':iÊ- 
*=S'l'': :'='Ê: :'' - : :: : -- (e

mstr!fieS
- Aar:§{Jlæ1n ]loggîs x-r#!à:esl*É*ÎLa

4. lnstellen van de functievarianten
4.1 Regelaar
Potentiometer en codeerschakelaar zi.in onder de schakelklok of onder

hàt tvoe-naarnplaatle aangebracht (zie afbeelding 5)

Üit"ffi;. vàn de sihaketklok: de sihat<elktok met het uitstekend

gedeelte (met de hldmarkerirg ' nerren en :itirek<en
iry"gn"mèn van hei \{pe-naa-a aa:re îe: i -<:' Jriê 'Je 

ran lret iltpg-

.uâijpiaaq" indrukkén en naai'e3-:s scnJ '+- i3:f,=t --s: ^aar'plaaqe

-it de houder spr nc:. 
c€ ilerrokkenFu nctie-elementen af bêei'Ci I ç 5 i Z:';r' tr'ê-'€É'< 31s-1 tr

nstallatie in te sie,le-:

L: cocleerschakeiaa- == 
-, \-/ V

à ur,A.Æ\

eAA35 3 (c{ fig 9)
l,--.-: :- aa''1.-a: .-- 3'::':--a ^:':'e automatiQUe

- ].-'.=-- : : -: a-:-- -- = '=:--:: :--: -:-: - en ÊOSiiOn centra

1P,a-:e ::':;,=:-: --. -

QAASO:
- Fleglage suinanl i'rnstr*;:':/- :€ ::-, :: : -::

==-\= 
--; s--'e F\,'3ï.. :s: 3-' : l':-{'arr'r:-€ ^:'39e.

\--.}
7.3 furtres reglâge§

- Arâener le DUiseJi rouge pour Ia valeur de consigne confort sur b
svmbole + (corresponà à 20'C environJ et [e curseur bleu de v&'
O-e consignê économie sur le symbole ( (correspond à 14'C envÈ

ioni.-àrr"tout" la graduation, u'n trait de division correspond à 1 t.
- Poser les cavalieré de I'horloge d'après l'instruction de service

(6ier te disque pour poser leé cavaliers)' Puis faire tourner à fond i=

disque une fois. Régler ensuite l'heure correcte'

7.4 Fonction antigel automatique

Enpositionsdusélecteur"ARRET"et"ARRETLANUlT",l'installali:-
â"t-piàtèôe" du gel par l'intermédiaire de la sonde atmosphérique- S

la témpéiature eitérieure baisse en dessous de 1,5 'C' la pompe se

met eÀ route et la régulation règle théoriquement à 5 "C de tempérâ
ture ambiante.

Fabrieksinsteili':
(3-puntsuilganç cÉ
elektr. seryorc:r
werkend, vorslbe.?-
lrging en ECO-gâ"-
ling,ia")

3-punts of 2-Punts-
uitgang

Elektr. servomotct cf
brander

Vorstbeveiliging
ja of neen

Verwarmingsgrenze n

ECO-schakeling:
ia of neen

t!!I
EX
E*r

oa

o*o.U

@
Deze handleiding na gebruik niet weggooien, maar bii het apptaat
bewaren!

1. Bepalen van de montageplaats
- ln een droge ruimte (bijv. de stookruimte), op een schakelpaneel oi

een monta--gerail, in de deur van een schakelkast, aan de voorkant -

de ketelbemanteling.
- Toelaatbare omgevingstemperatuur: 2...60 "C

2. Elektrische installatie

- De plaatselijke voorschriften voor electrische installaties moeten i''
acht genomen worden.

instelpotentiometer voor de schakeldifferentie van de brander
(2-Duntsreqelinq ).

insietberei[: z...tb x (faoriel(sinstelling 6 K)

instelpotentiometer voor verwarmingsgrenstemperatu^ur (ECO)

lnstelbereik: ruimtetemperatuur gewenste waarde +10 K

1tàniièxsinstetting voor middelzwâre constructies: -3,75 K)

instelpotentiometer voor ruimtetempe-ratuurinvloed{actor
(alleeh werkzaam met ruimtetoestel QAA35'3)
instelbereik: 2...8 (fabrieksinstelling 5)

M:

o:

5
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AnschluBschaltPlâne
Wiring diagrams
Schémas de raccordement

Witterungsgelührte Vorlauftemperatur-
regelung
Wèather dependent flow temperature control
Régulation en fonction des conditions
extérieures

Ohne Raumgeràt
Without room unit
Sans appareil d'ambiance
Zonder ruimtetoestel
Senza telecomando
llman huoneyksikkôà
Sin sonda ambiente
uden rumapparat

Aansluitschelna's
Schemi di collegmunmn
Kytkentâkaaviot

Weersaf hankeliike anæ- :eratuu r-
regeling
Begolazione climatica
Ulkoilmaohiattu menÉ araôtilan
sâàtô

Esquemas de conexi6n
Tilslutningsdiagrammer

Control de temperatura de impulsi6n en funciôn
de las condiciones exteriores
Vejrafhængig regulering af fremlobs-
temperaturen

mit Raumgerât QAA 80
with room unit type QAA80
avec appareil d'ambiance QAA80
met ruimtetoestel QAA80
con telecomando QAABo
Huoneyksikôlla OAA80
Con sonda ambiente QAA80
med rumapparat QAA80

B1

mit RaumggàOr-
with room w{4G -

avec appaea dsE
met ruimteloeæ :-
con telecürgû l"
Huoneyk§kôla !É-
Con sonda ds- l
med rumapFd :-

MeBseitige
Anschlûsse
Connections on
measuring side
Connexions côté
mesure
Meerzijdige
aansluitingen
Lato sonde
Antureiden
kytkennât
Conexionado de
sondas
Tilslutning pâ
folersiden

Steuerseitige
Anschlüsse
Connections
on output side
Cmnexions côté
commande
Stuurz jdige
aansluitingen

L

B1 B2 f, B3

LF1F2 81M B9 G9 LF1F2 81M D5 C5 89 G9

N Y1 Y2

LFlF2:

N

C5 85 A5 89 G9

NO N K1 NO

kytkentâ
Conexionado de
ôrganos
de regülaciôn
Tilslutning pà
reguleringssiden

Êegler RVP30...
Umwàlzpumpe
Elektr. Stellgeràt
Thermischer Stellantrieb
Brenner

Controller RVP30...
Circulating pump
Electric actuator
Thermal actuator
Burner

Régulateur 8VP30...
Pompe de circulation
Servo-moteur électrique
Servo-moteur thermique
Brûleur

Regelaar RVP30...
Circulatiepomp

N

f ür eleklromotorischen Stell-
antrieb (3-Punktsteuerung )

for electric actualor
I 3-posliron conlrc )

: : --:_:: I :: -::

:g:.:€:-E-.:

Sâhkômætm kytkeltô
(3-piste ohjaus)
para mândo de vâlvula por
motor eléctrico (a 3 posiciones)
for elektrisk
motorventil (trepunksstyring)

M1

Flegolatore ÊVP30...
Pompa di circolazione
Valvola motorizzata
Servocomando elettrotetrc:
Bruciatore

Sââdin RVP30...
Kiertopumppu
sàhkôinen roimilaite
Sàhkôterminen loimila4e
Poltin

Flegulador RVP30..-
Eomba de circulaciôn
Actuador eléctrico
Actuador térmico
Quemador

Regulator
cirkulationspum pe

lür elekt*E-sû-
antrieb(2+J{:g
lor electm{E-à
actu?tf,r lÈ!E._s: n:
::-_::-.'iæJ3

'ffia : :---='

=#'z\a -.2-.(ai:6ttT
F--.:::1mÛ
æï:;-ar (tr:ndoa2;
Sê-a:: -senm:lttorin
!1:- : 2-piste:riaus)

-: 
-:-ro de vaivula PsE:

:r :.mico(a2posiciæ
':_ : :- ttermisk
- r- : :-rl (on/off-styring)

für Ôlbrenner
(2-Punktsteuerunq)
for oil burier
2-r:::rc. a!a:'l
a:-' : a-'a --:--
::--:' :É '-a -r :--' a-

tr::re:-Jg
(2-pL{ffiif,rE;
per bruciatsi
(lmmdo a 2 punli)
Olj-ÿpottin ohiaus
(2-piste ohjaus)
para mando de quemador
(a 2 posiciones)
for oliebrændere
(on/off-styring)

Sonda de ambiente
Sonda de ambiente

NI

analôqica QÂA35.3
digital QAA80

N1 N1

Lalo comando
Sââtimen

ttE1M1r:Y1

N

N1
N/'1

Y1
Y2
E1

N,t
M1
Y1
Y2
E1

N,1

l\il l
Y,1

Y2
E1

N1
M1
Y1

E1
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